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Kiadóhivatal: a turóc-szt.-martoni „Magyar Nyomda*'.
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előlizetések a kiadóhivatalra címezve Turóc-Szt.-Mártonba küldendők.

Magánliirdetések legjutányosabban, árszabály szerint. 
Hivatalos hirdetések dija: 100 szóig 2 frt, ezentúl 

minden megkezdett száz szónál 50 krral több.
Lapunk számára hirdetéseket elfogad a „lteuter ügynökség és a Magy, 

Távir. Iroda” hirdetési irodája iiudapest, Granátos utca 1. szám.

Erzsébet királyné.
Magyarország felséges királyasszonya im

már a bécsi kapacínus alyák sírboltjában 
nyugossza örök álmait.

Egy őrült gyilkosnak tőre oltotta ki szenve
désekben oly gazdag éleiét. Azt az éle
tet, melynek tavasza a magyar nemzetnek az 
elnyomatás szomorú korszakából való ébre
dés bűbájos hajnala volt. Minél tovább gon
dolkozunk fölötte, a borzalmas meghatott
ságtól annál inkább megrendül bennünk a 
léleknek minden utolsó sejtje, hogy a mi 
királynénknak így kellett végezni a jótékony 
cselekedetektől megszentelt, magasztos életét.

Keresünk, kutatunk a Gondviselés vég- 
zelszerűségében és nein találunk semmit 
arra, hogy annak a fejedelmi nőnek, a ki egy 
nemzet fájó sebeit hegesztette egész éleién 
át, a legsúlyosabb sebeket kelleti szívében el
viselnie. Az egy szülött fiát vesztett édesanya, 
a nővérét legborzasztóbb halállal elvesztett 
testvér marliromságál szenvedő asszonyt lát
tuk benne. Vigasza nem volt immár más 
mint a vallás s ennek a népnek: a magyar
nak iránta nyilvánuló szeretete. De azt a fáj
dalmat, mely gyengéd és nemes leikéből kiáradt, 
nem tudta elnyelni a gödöllői erdő fáinak szelíd 
zúgása s lemosni a könny, a mely az áldás suga
rait ontó szemeiből kiáradl, azért ment vigaszta
lást keresni messze, idegenbe, a tengerek partjára.

Ma mar nem megy többé vigasztalást 
keresni. A fájdalomnak annyi kínszenvedésétől 
áthatott szíve megszűnt dobogni, szemeinek 
világát ellepte az örök homály s nemes lelkének

földi működését beszüntette az emberi romlott
ság égbekiáltó gonoszsága.

És míg az egész világ értelmes közönsége 
megrendülve vesz hírt e magasztos koronás

asszony haláláról, mi magyarok állunk ott 
földig sújtva a bécsi kapucinusok sírboltjában, 
a hol pihen a magyarok reménysége, szent 
István trónusának egykori ifjú örököse és a 
hová most tért megpihenni hozzá a legjobb 
édes anya, korunknak legnemesebb uralkodó- 
nője, magyarok őrangygla: Erzsébet királyné.

Oh! nagyon igaz az, hogy kik soha sem 
féltünk: magyarok — könnyező szemekkel

valljuk most, hogy félünk. A hazánkat féltjük, 
a melyről az Isten tán csakugyan levette 
oltalmazó kezét, a mikor elnézte, hogy gyilkos 
kéz üssön halálos, mély sebet, a mi őrangya

lunk örökké nemesen dobogó szívébe. Mi 
lesz még. mily csapás vár még ránk s a 
haza atyjára, a sokat szenvedett, jó, öreg 
királyra? Most megtört lelke, éled-e még 
újra és az a földi lest elbírja-e nehéz kereszt
fáját e század népeket megható nagy tragé
diájának?

»Mosl már vége van mindennek!* 
Ez a sötét szó lebbent el ajakán. mikor 
meghallotta a gyászos hírt. Ki tudná meg
mondani, hogy minő háttere van egy ilyen 
jajszónak? Mértéket ki tud adni arról az 
érzelemről, mikor egy uralkodásban edzett 
lélekből ilyen kétségbeesett sóhaj tör elé ?

^Bizalmam az Is tenben*
Talán az az elköltözött, nagy és nemes 

lélek angyali szárnyain olt lengett a bús 
király fölött s az susogta néki, a bizalom 
igéit? Talán az mondja meg neki, az öreg 
királynak: bizalmad ne veszítsd el Istenen 

kívül magyar népedben sem s ha feledés nem 
is, de a vigasz majd csak visszatér egykoron 
királyi szivedbe.

A ki egykoron, szomorú napokban össze
forrasztotta a királynak szívét nemzetünk lei
kével, lalán üdvözülve, onnét a magasból 
vigyáz még, kiktől elválasztá a gaz orgyilkos 
tőre: hazára, királyra!
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A királyné halála.
Megnyíltak az egek, megremegett a föld és ször

nyű reszketősének félelmes zajában angyali lélek szál
lott az egek urához . . .

Megölték a magyar királynét!
Nem pártütő kéz, nem átkos belviszály leselkedő 

orgyilkosa mártotta élesre kifent kését e fenséges 
alakba. Bitang, sehonnai őrült fékevesztett lelki deliri- 
umban, őrült agyrémet kergetve, döfte szivén Magyar- 
ország védőasszonyát.

Meghalt a magyar királyné !
A düh és a borzalom rettenetes érzése szállja meg 

az embert ennyi vadság láttára. Királynő, ki példaszerű 
erényeiért nemzete bálványa le tt: közönséges gyilkos
kezétől kapja a halálos döfést. Mi egy egész nemzet 
szeretete, mit ér a milliók ragaszkodása, ha egy elve
temült lélek így diadalmaskodik felette !

Rettentő volt a gyilkos hír hatása. Kínos meg
döbbenés, leírhatatlan fajdalom kifejezése ül ki az 
arcokra. A hova a hír eljutott, mindenütt lesújtó hatást 
gyakorolt, szivekre, elmékre egyaránt. Az első percek
ben sehol sem talált hitelre. Ki merte volna elhinni, 
hogy a legdicsőbb uralkodói erényekkel megáldott 
fejedelemasszonyra gyilkos kéz halálos fegyvert emelt ? 
De a kétkedés gyötrő kínjai helyébe, csakhamar a 
lesújtó való metsző fájdalma lépett. Szájról-szájra adó
dott a hír és csakhamar mindenütt tudták: Megölték a 
magyar királynét!

A család intimitásai háttérbe szorultak, az üzlet 
apró érdekei figyelmen kívül maradtak, az élvezetek és 
szórakozások helyei képet változtattak: mindenhová
bevonult a szörnyű csapás nyomasztó érzése, a polgá
rokat és az országot ért nagy fájdalom tudata. A tör
ténelem emlékeit idézték föl, de sehol ilyen rettentő 
példára nem talaltak. Gertrud királyné, II. Endre fele
sége, a nemzeti felháborodás áldozata volt. Nagy Lajos 
felesége, Erzsébet királyné, politikái gyilkos mérgétől 
halt meg. Rajtuk kívül a magyar történelem nem tud 
példát felmutatni, hogy megkoronázott királyné erősza
kos halállal halt volna meg. És most, annyi évszázad, 
a civilizáció oly szédületes haladása után rettenetességé
ben nem fokozható módon válik áldozatává a legsze- 
retettebb uralkodónő egy külföldi fanatikus bolond fegy
verének.

A politikai világ valósággal megzavarodott a bru
tális tettől. A legmesszebbmenő politikai kombinációk 
kaptak lábra és a pártok aggodalommal mérlegelték 
az eseményeket, a melyek a szörnyű eset nyomában 
járhatnak. Már arról is beszéltek, hogy a király a sújtó 
fájdalomtól -gyötörten aligha fogja tovább viselni az 
uralkodás gondjait és bizonyára lemond a trónról . . . 
És akkor, hogy lesz Magyarországgal'

És fűzték tovább a kombinációkat és a zavar, a 
melyet a váratlan eset előidézett, mind jobban bonyo
lult. Soha nagyobb erővel meg nem rázott egy esemény 
valamely országot, mint ez. Egyszerre elszakadt a sze
retet, a hála, a rokonszenv, a csodálat annyi ezer szála, 
a melyek a magyar népet ehez a nagy asszonyhoz 
fűzték. És a nagy csapás kinos fajdalmában tovább 
szőtték a fájó visszaemlékezés szálait.

Sokat volt közöttünk és most távol tőlünk, meszsze 
idegenben érte utói a halál. A fajdalom nagyságát 
csak fokozza ez a végtelen távolság. Ha szeretettjeink 
elköltöznek a földről, ott állunk halálos ágyuk mellett 
és a végórák kínos perceiben lelkünk imáival fohász-.

kódunk segítségért, könyörületért. É* most elköltözött 
az, a kit a magyar szív a legjobban szeretett, és halá
los ágya mellett szeretettjei közül senki sem virraszt.

fdegen földre ment gyógyító balzsamért és gyó
gyulás helyett rettenetes halál jutott osztályrészéül.

A képzelet elszáguld messze országokon át a 
nagy halott ravatalára. Vér festi pirosra a genfi tavat, 
királyi vér áztatja a svájci kanton földjét. Magányos 
házban, királyi pompa nélkül, halvány gyertyafény 
glóriájától beragyogva nyugszik a magyar királyné. 
Messze országokon át száguld hozzá a népek érzése és 
körülveszi a királyi ravatalt.

Vajh’ megremeg-e egy pillanatra az a kihűlt szív, 
mikor milliók végtelen fájdalmának könyeket facsaró 
érzése messze országokon át hozzája jut ? Látják-e lelki 
szemei, mint borul gyászba egy ország ilyen veszteség 
után ; lelke érzi-e, mint roskadnak alattvalóinak milliói 

sújtó csapás alatt. A lélek megsejti, hogy most is 
velünk van az országnak védőasszonya . . .

Bejárja a hír az országot és nyomában gyász 
lesz mindenütt. A vigalom zajat, a mulatság izgalmait, 
napi munka fárasztó gyötrelmeit.a szomorú fajdalom 
csendes érzete váltja fel. A munka szünetelni fog, ; 
napi élet ügyes-bajos dolgai háttérbe szorulnak 
Magyarország gyászt ölt és siratja a legjobb királynét. 
A fájdalom rettenetes érzéseivel vési leikébe szeretett 
emlékét és fenséges alakjának csodás jelenségét 
legenda kapja szárnyra. A népmythos regéi lesznek 
dicsőségének emlékoszlopa és a törékeny márvány 
helyett a néplélek hálája fogja hirdetni dicső emlékét.

hozásunkat ne azonnal, hanem az ülés eihalasztásáv a 
egy óra múltán, az az délelőtt 11 órakor kezdjük m eg.* *

Főispán úr Öméltóságának megható szavai s magá
nak a mélyen megrendítő gyászesetnek gondolata, 
könyeket csaltak a megyebizottsági tagok legtöbbjének 
szemeibe és azt az indítványt, hogy a mély gyász kife. 
jezéseül az ülés csak egy óra múlva folytatódjék, — 
helyesléssel tette magáévá a bizottság.

Turócvármegye közigazgatási 
üléséből.

A folyó évi szept. hó 12-én d. e. io  órakor tar
tott közigazgatási bizottsági ülés alkalmával ifj. Justh 
György főispán úr Ő méltósága az ülést megnyitván, 
Erzsébet királyné gyászos eihunytáról a következő 
beszédben emlékezett meg :

»A hazafiúi bánat és megilletődés legbensőbb 
érzelmeivel szivemben hozom a tek. bizottságnak hiva
talosan tudomására e hon minden lakója keblét a leg
mélyebb fájdalom érzetével eltöltő ama gyászos hírt, 
mely a magyar nemzet imádott Nagyasszonya, Erzsébet 
Királynénk Ő felségének borzasztóan váratlan kitnu!- 
tával mindannyiunkat sújtott.

A megdöbbentő csapás okozta fajdalom folytáni 
elfogultság érzete sokkalta inkább uralja bensőmet, 
mintsem, hogy kellő szavakat tudnék találni annak az 
óriási, megmérhetlen veszteségnek ecsetelésére, mely a 
nemzetet a Felséges Asszony elköltözésével érte. Mind
azonáltal szent kötelességet velek teljesíteni, midőn 
a tek. bizottságnak a mai tanácskozásra kitűzött ren
des határnapján,— melyet a sors ezen gyászos esemény 
köztudomásra jutásának időpontjával véletlen épen 
összehozott, azt indítványozom, hogy a legőszintébb 
gyász és kimondhitlan keservvel telt sziveink bánatos 
érzelmeinek jegyzőkönyvünkben kifejezést adjunk.

Egyúttal indítványozom, hogy mély gyászunk 
jeléül, a annak külsőleg is kifejezést adandók, tanács-

H Í R E I N K .

— Turócvármegye gyásza. Ifj. Justh  György 
főispán úr ő méltósága szeptember hó 1 1 -én, a mint  
a hivatalos értesítést megkapta a megrendítő gyászos 
esetről, táviratban fejezte ki a maga és a vármegye 
mély részvétéi a Belügyminiszter úr ő nagyméltóságá
nál; szeptember 12 -én pedig a midőn a vármegye köz- 
igazgatási bizottsága rendes Ülését tartá. megható 
szavakban tolmácsoka a mély fájdalmat, a melyet a 
megye lakossága vallás- és nemzetiségi különbség 
nélkül érez. Beszéde alatt könnyek csillantak meg a 
szemekben s a mély gyász kifejezéséül az ülést egy 
órára felfüggesztette A vármegye törvényhatósága 
szeptember 19-én rendkívüli közgyűlést tart. a melyen 
mély részvétét és fájdalmát a megfelelő módon fogja 
Ö Felsége legmagasabb színe elé juttatni.

— Turócmegye iskoláinak gyásza Berecz Gyula
kir. tanfelügyelő úr ő.nagysága szeptember, hó 1 1 -én 
a következő rendeletet bocsá'otta k i: »Felséges
Királyasszonyunk minden magyar szivének közös, 
igaz és nagy bánatára rút orgyilkosságnak esett áldo
zatul. Idegen földön, idegen döfte kését nemes szi
vébe. A lesújtó gyásznak némi külső kifejezésére 
nézve a V allás-és Közoktatásügyi Magy. Kir. Minis- 
fer Úr Ö Nagyméltósága f é. szeptember hó 11-én 
kelt 63;346. sz. magas táviratával elrendelni méltóz- 
tato lt: 1. A temetés és gyász-ünnepély napján az 
intézet működése szünetel. 2. Az egyes felekezetek 
által tartandó gyász isteni tiszteleten a tanuló ifjú
ság vegyen részt. 3 A gyász isteni tisztelet után az 
intézetben tartandó gyászünnepély, a m el/en az inté
zet igazgatója, tanára vagy tanítója (esetleg a gond
nokság elnöke) ezen nemzeti csapás nagyságát mél
tassa és elhunyt Felséges Királynénk emlékezetét, a 
megréndítő szomorú alkalomnak megfelelő módon 
kegyeletes szavakkal az ifjúságnak leikébe vésse. 
Felhívom továbbá 4 Hogy az intézet homlokzatára

gyászlobogót tűzze ki s azt csak is a temetés utáni 
harmadik napon vonja be. A gyász-ünnepély megtar
tásáról s annak lefolyásáról jelentését tegye meg. 
Turóc-Szt.-Mártonban 1898. évi szeptember hó 11-én. 
Bereqz Gyula, kir tanfelügyelő.*

— Iskolai gyász. Felséges királyasszonyunk meg
rendítő halálesete alkalmából a helybeli állami isko
lákban szeptember 17-én, a temetés napján, az e lőa
dások szüneteltek. Szept 20-án d. e* 9 órakor gyász 
istentisztelet lesz a r. kath. templomban, istentiszte
let után pedig az intézet tornacsarnokában gyász
ünnepély, a melyen Z akkay  Aladár tanár fog a növen
dékekhez beszédet intézni. A növendékek karszalag 
viselésével jelzik mély gyászukat. Az iskola épületén 
két gyászlobogó leng, a melyek a boldogult király
asszony temetését követő három nap múlva vonat
nak be.

— Turóc-Szt-Márton gyászol. Turócvármegye 
székvárosában az érzelmek találkoztak. Nincs ember 
a városban, a ki mélyen ne gyászolna. A felséges 
királyasszonynak orgyilkos kéz által előidézett halála 
mindenkit megdöbbentett. A házakon gyaszlobogók 
lengenek s kiki iparkodik a gyásznak külsőleg is 
kifejezést adni. Hétfőn a hitfelekezetek templomaiban 
gyász-isten tisztel etek tartatnak.

— Gyász istentisztelet Znióváralján. Ö Felsége, az 
Úrban elhunyt néhai legdicsőségesebb nagy király.

A „FELVIDÉKI  HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
A királyné életéből.

Az 1866-iki hadjárat alatt, a július 3-iki szeren
csétlen kimenetelű döntő ütközet után az osztrák kor
mány Magyarországba vonult vissza s a királyné a 
trónörökössel Budára meneküLt. Itt tartózkodása alatt 
ideje legnagyobb részét sebesültek látogatásával és 
vigasztalásával töltötte. Megérkezése után azonnal a 
Ludoviceumba kocsizott, a hol minden egyes sebesült 
hogylétéről kérdezősködött. A királyné egy sebesült 
magyar bakától azt kérdezte, vájjon meggyógyulása 
után visszamegy-e a hadsereghez. A megszólított erő
teljes hangon azt felelte, hogy alig várja, hogy vissza
mehessen, mert azt nemcsak esküje, hanem becsülete 
is kívánja. A királyné jóságosán mosolygott és gazda
gon megajándékozta a sebesültet.

A királyné kocsija előtt és után e látogatások 
alkalmával nem ment semmi kiséret, s még a lovas 
városi hajdúk is hiányoztak s így megtörtént, hogy 
nem egy utcai gyerek kapaszkodott a cifra udvari-hintó 
bakjara ; sőt egy a vakmerőbbek közül, hogy a királynét 
jobban láthassa, a kocsi lépcsőjére állott. Udvarhölgye

el akarta távolítani, de a királyné mosolyogva intett, 
hogy a gyermek kedvtelését ne zavarja.

*

Ugyanezen hadjárat ideje alatt a királyné Fcrcnczy 
Ida által egy tápió-szelei öreg vak cigányasszonynak, 
kinek fia egyik csatában súlyosan megsebesült, levelet 
íratott, mely a királyné nemes szivének megható jelét 
mutatja. A levél a következő:

»Buda, júl. 17 . 1866. Jó asszony! Ő Felsége 
Erzsébet császárné és királyné Bécsben a kórházban 
j irt meglátogatni a sebesült katonákat s azok között 
találta önnek fiát, Józsefet, nagy sebbel a jobb kar
ján. Az orvos kinyilatkoztatá, hogy le kell vágni a 
karját, de ő nem egyezett bele, tehát Ő Felsége is 
bátorította, sőt kérte, míg végre rá határozta magát 
másnapra; O Felsége másnap ismét meglátogatta, 
de a karja még megvolt, az orvos pedig kinyilatkoz
tatá, hogy ha még ma sem engedi levágni, úgy meg
hal. József beleegyezett, de kérte a Császárnét, hogy 
maradjon mellette, akkor bátrabb lesz és Ő Felsége 
kegyes jó szivénél fogva nem tudott ellentállni a kérés
nek s csak akkor ment ki, midőn már elaludt, az orvo
sokra bízva, kik ígérték, hogy nem leszen veszély. 
De amint vége volt a műtétnek, Ő felsége ismét 
visszament s mire József felébredt, már az ágynál

ült. — Megígérte egyidejűleg, hogy 14 nap múlva 
saját kórházába Laxenburgba viteti, hol igen jó dolga 
lesz, mert .ott csak tisztek vannak, ő csak maga lesz 
egy magyar bakával, s a legjobb ellátásban fog része
sülni. Ha pedig már egészen jól lesz, haza mehet 
önhöz, asszonyom, s mivel félkarja van és dolgozni 
nem képes, O Felsége kegyeskedett megigérni, hogy 
míg él, eltartja. Ő felsége kérdezgette van-e csa
ládja? — Mire József azt mondá: csak egy öreg
világtalan anyja van, kit igen szeret. — Ez m egtet
szett felséges királynémnak, hogy oly jó fiú, s azért 
küld önnek 10 forintot, mert jól tudja, hogy irni nem 
lát, igy irathat a fianak ki azt igen-igen várja. — 
Én is kérem önt, jó asszony ! írasson mielébb, hogyan 
érzi magát és hogyan megyen dolga. — A fia miatt 
nyugodt lehet, mert sohasem volt olyan jó dolga, 
mint most. Ő oly szerencsében részesült, melyet 
ezerek irigyelnek tőle, s ha egészen felgyógyul, haza 
megy és önt is el fogja tartani. írasson mielőbb, s 
a levelet nekem címeztesse, én fogom Ő Felségének 
átadni, ki azt igerete szerint Józsefnek fogja kezéhez 
juttatni. Jó napot kíván Ferenczy Ida, ő  Felsége 
Erzsébet császárné magyar felolvasó hölgye.*

*
Mikor az 1871. évben Rónay Jácintot bízta meg



38. szám, Turóc-Szent-Márlon,
nénk angyali leikéért ünnepélyes gyász isteni tiszte
let tartatott Znióváralján a plébania-templomban f 
hó 17-én 10 órakor az ottani állami, közalapítványi, 
iskolai és községi hivatalnokok jelenlétében, a tanitó- 
kópezdei és eiemi iskolai növendékek, a tűzoltó egye
sület és nagyszámú gyászoló közönség részvétele 
mellett. Különös hatást tettek a róm. kath. iskola 
gyászba öltözött növendékei, kik közül 24 fehérruhás 
leányka, fekete fátyolba borítva égő gyertyákkal és 
koszorúkkal az egész szertartás ideje a'att a nagy 
felékesített gyászravatal körül állott.

— Közgyűlés. A »uróci magyar olvasó-egylet s 
társas-kör, ma (szept 18-an) délután közgyűlést tart.

— Javító érettségi vizsga A helybeli felső keres
kedelmi iskolában a javító érettségi vizsgálat szóbeli 
része szept. hó 27-én lesz, dr. Scholz Ágost egyetemi 
tanár és B enitzky  Kálmán vármegyei alispán elnök
lete alatt, az írásbeliek pedig 25 és 26-ikán lesznek

— Dr. Schwarz Mór, a turóc-szent-mártoni
izraelita hitközségnek szép tehetségű s a magyar 
hazafias eszmék terjesztése iránt kiválóan fogékony 
főrabbija, szeptember hó 1 1 -én távozott el innen 
egyelőre Budapestre, s onnan 13 án Győrbe utazott 
UJ hitközségébe. A vasúti indó-házban nagy számú 
közönség jelent meg — s ezek jelenlétében Lax 
Valléria kisasszony gyönyörű virágcsokrot nyújtott 
át a főrabbinak, melynek íehérszalagján ez volt 
olvasható: A mártoni izr. lányok, hódolatuk jeléül.
Jóbarátai s ismerősei közül többen elkísérték a 
távozó főrabbit Slubnya-Fürdőig, Friedmann Gyula 
volt hitközségi elnök pedig Budapes'ig, majd 
Győrig, hogy részt vehessen a beiktatáson. íme 
ennyi szóba lehet összefogta rii dr. Schwarz Mór 
eltávozását. Ámde, a ki képes felfogni, hogy mennyi 
ambícióval s mennyi magyaros hévvel látott hozzá 
a főiabbi úrmissziója teljesítéséhez a ki betud látni 
a távozása után ismét megnyílt csendes űrbe. az 
csak sajnálkozni tud. hogy a hitközség ismét vissza
lépett a régi ösvényre. Nem fog most már hangzani 
jó ideig magyar szó templomukban s nem gyújt 
magyar hazafias érzelmektől áthatott egyházi szónok
lat jó ideig tüzet az arra fogékony keblekben. És ha 
voltak félre értések itt-ott, azok elhomályosodnak a 
főrabbi képességei előtt. Ha pedig az a bizonyos 
sötétség újból való elérkezése szította a tüzet, ám 
most gyönyörködhetnek benne az illetők. A főrabbi 
eltávozott, s szept. 10-én tartott búcsúbeszédére még 
bizonyára sokáig fognak visszaemlékezni azok, a kik 
akkor a templomban jelen voltak Mi meg vagyunk 
róla győződve, hogy dr. Schwarz Mór főrabbi oly 
űrt hagyott maga után, a melyet csak bajosan tölt
het be a hitközség egy megfelelő képességű rabbival. 
Mert, hogy előbb utóbb rabbira lesz szüksége a hit
községnek, az Világos Oly intelligens izr. hitközség, 
mint a mártoni, nem maradhat meg egy kántor mellett.

— Percek, álmok. F rank  Zoltán, a helybeli állami 
polgári iskola tanára, ez év október hó folyamán a 
fenti címmel szándékozik kiadni egy kötetet tevő 
tárcacikket A mű előfizetési ára 1 frt 50 kr. Meg 
rendelhető Moskóczi Ferencné könyvkereskedésében 
is. Az előfizetők bérmentve kapják a mintegy 20 íven, 
300 lapon, 25—30 tárca-cikket tartalmazó érdekes
nek Ígérkező munkát. A mű »Forsler, Wesselényi és 
Társait miskolci cég kiadásában finom papíron s 
szép nyomásban jelenik meg. — Munkatársunknak 
ezen röviden jelzett müvét szívesen ajánljuk t. olva
sóink pártfogásába

— Állampolgári eskü. M ichnik  Gyula bisztricskai 
(Turócmegye) földbirtokos f. hó 13-án tette le az 
állampolgári esküt Beniczky Kálmán alispán előtt. 
Üdvözöljük.

— Lelkósz-választas. Turócvármegye Háj köz 
ségében f. hó 11  én evangélikus lelkészt választottak. 
Az itt vármegyszerte uralkodó hazafias és pánszláv 
törekvések küzdöttek meg egymással ezúttal is egy
házi téren. Síkra szál ott mindegyik párt a maga 
je lö ltérd ek éb en  s min* mindenütt, úgy itt is az tör
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tént, hogy a melyik fél jobban tudott ágitálni, az 
lett a győztes. Minthogy pedig a pánszláv törekvésű 
korifeusok apraja-nagyja heteken át lótott-futott, 
igert s fenyegetett, — természetesen az ő jelöltjük, 
valami Paücz János nevű lelkész lett megválasztva 
192 szavazattal, a hazafias elemek jelöltjének, Krman- 
nak 85 szavazata ellenében. Meggondolva a dolgot 
s látva, hogy a hazafias evangélikusok a megyében 
egyre-másra veszítik a teret, csakugyan kénytelenek 
vagyunk azt hinni, hogy vagy nem értik a módját, 
hogyan kell harcolni a rendelkezésre álló eszközök
kel. vagy komótosak, vagy esetleg valamelyes szemé
lyes gyengeségek nehezednek ólomszárnyaikkal a jobb 
eredményre méító ügy mérlegére. Bármiként legyen 
is a dolog, de a hazafias elemeknek egymásután, 
biztos következetességgel felszínre jutott vesztességei 
nagyon komoly bajoknak csiráit rejtegetik. Éá méltán 
kiálthatjuk nekik: Quousque tandem? Meddig alusz- 
szátok még néma álmaitokat? Meddig engeditek 
még, hogy a pánszláv pigmeonok oldalba rugdossanak ?

— Baross Jusztin, Trencsén vármegye alispánja 
a F. M. K. E pőstyéni közgyűlésén erélyesen kikelt 
azon nem eléggé kifogásolható eljárás ellen, hogy az 
óvodák részére előirányzott évi járulékokat a központi 
pénztár oly későn utalványozza ki, hogy a vidéki 
pénztáros az óvónő járandóságait rendszerint saját
jából kénytelen előlegezni. A trencsénmegyei választ
mány óriási erőfeszítéssel, 3400 frt évi költséggel 
tartja fenn 5 óvodáját, mely összeghez a központi 
pénztár csak 670 írttal járul s ezt a csekély össze
get is oly későn és nehezen utalványozza ki, hogy 
e miatt sokszor az ügykezelés is megakad. Kérdi, 
hogy ha már most annyi nehézséggel jár az óvoda- 
ügv ellátása, mi fog bekövetkezni akkor, ha még 4 
uj óvodát állítanak fel? Azért tehát a maga részé
ről csak oly feltétel alatt járul hozzá az uj óvodák 
létesítéséhez, ha biztos kilátás nyujtatik arra nézve, 
hogy a vidéki választmányok a maga idejében meg 
kapják a megszavazott összegeket. Az a tetszészaj, 
mely szavai nyomában kélt, bizonysága, mennyire 
visszhangra talált a többi választmányok képviselői
nél is ez az őszinte, leplezetlen felszólalás, melynek 
folytán a közgyűlés utasította a vidéki választmányo
kat. hogy ezentúl negyedévenként előre jelentsék be 
szükségleteiket a központi pénztárnak, mely az össze 
geket azonnal folyósítani köteles. Indítványozta 
továbbá, hogy a nagygyűlések az egyes törvényható
ságok területén felváltva tartassanak meg és pedi^ 
lehetőleg augusztus havában az iskolai szünidő alatt, 
hogy a középiskolai tanároknak is alkalom adassék 
a részvételre.

— Plébános válsztás Besztercebányán. A kegyúri
szék bizalmas értekezletéből kifolyó s a választás 
előkészítését célzó intézkedések már mind foganato 
síttattak. A választók aláírták valamennyien azt a 
felhívást, a melyben dr. Kohut János theol. tanárt 
folyamodványának benyújtására felkérték. A jelölt, 
a választók egyhangú biztatása folytán kérvényét 
személyesen nyújtotta be a püspöki canceiláriánal. 
Folyó hó 7-én pedig hal tagból álló bizottság, 
Tomcsányi erdőigazgató, Tilles dr. ügyvéd, Jurkovich 
főgimn. tanár, Borda gyógyszerész, Stefkó és Platzer 
iparosok személyében Sz. Keresztre utazott, hogy a 
kath. egyházközség osztatlan kívánságához a püspök 
úr Ő méltóságának hozzájárulását is kikérje. A püs
pök úr a legnagyobb előzékenységgel fogadta a kül
döttséget, kijelentve abbeli örömét, hogy a kegyúri- 
szék jelöltje az ő jelöltje is.

— Ajándék a F. M. K. E,-nek. — Mint értesü 
lünk Gróf Károlyi István e napokban, tehát éppen 
akkor, midőn a F. M. K. E. elnökségétől megvált, 
tekintélyes összeget adományozott az egyesületnek. 
— Ügy látszik a nemes gróf szándékai az egyesület
tel szemben nem voltak olyanok, mint a$t sokan rebes
gették, s ha a m. évi közgyü ésen elmondott, erősen 
politikai izü beszéde visszahatást keltett — úgy mos
tan adományával bebizonyította azt, hogy együtt érez

a király, hogy Rudolf trónörökösnek magyar nyelven 
előadásokat tartson Magyarország történetéből, ugyan
azon év husvét vasárnapján a királyné magához kérette 
Rónayt s vele folytonosan magyarul társalgóit, több
nyire gyermeke, Mária Valéria neveléséről.

— Nem akarom — mondá a királyné — az eddigi 
rendszert követni, gyermekem nevelését és tanítását 
sok tanárra bízni, hanem egyre : s erre önt szemeltem 
ki. Lesznek Valéria mellett angol, francia, német és 
magyar hölgyek, de a nevelés vezetésével és a taní
tással önt óhajtanám megbízni. A tanítást magyar nyel
ven óhajtanám vezettetni, különösen a vallásoktatást; 
gyermekemmel naponkint magyarul imádkozom ; foly
tassa így. Ne legyen túlzó, de vallásos; az életben 
mindnyájunknak nagy szükségünk van a vallás vigasz
talására.

*

Az 1881-iki nőiparkiállitáson történt, hogy Zichy  
Jenő kiállítási elnök a királyné látogatása alkalmával 
felhívta annak figyelmét a csinos szövetekre, melyeket 
egyszerű pórnők készítenek. Majd arra utalt, hogy a 
szövést könnyű volna népiparként az egész országban 
meghonosítani, hogy ne keljen az embereknek minden 
megélhetési feltétel hiányában kivándorolni.

— Nincsen mód — kérdé u királyné — melylyel 
a kivándorlást meg lehetne akadályozni ?

— Van, felség — mondá Zichy.
— És mi az?
— Munkát kell adni az embereknek, hogy meg

élhessenek.
— Én szívesen járulok hozzá, — mondá a királyné 

— hogy a bajon segítsünk. Elnök urnák rendelkezésére 
bocsátók huszonöt szövőszéket, kérem, tessék azokat 
a vidéken kiosztani. Talán mások is fognak példámon 
buzduini s igazán örülnék, ha ezáltal a szegény embe
rek baján segíthetnék.

*
Hogy mily gyöngéd anya volt a királyné, a követ

kezőkből is kitűnik. Mária Valéria főhercegnő gyenge 
volt gyermekkorában, s az év nagy részét orvosi tanácsra 
Gödöllőn kellett töltenie. Itt történt, hogy a kis főher
cegnő egy időben étvágyhiányban szenvedett, s határo
zottan a szakácsot okolta, hogy ő az oka, mert nem 
tud főzni, a mama bizonyosan jobban megfőzné, s meg
látnák, hogy ő abból milyen jóizüt ennék. A király
nénak megtetszett az ötlet, hozatott egy hordozható 
kis tűzhelyet, kijegyzett magának a szakácskönyvbői 
némely utasitást s elkészítette a kívánt eledelt, s azóta 
a kis főhercegnő előtt senki sem tudott oly pompásan 
főzni, mint a királyné.

a Felvidék magyarságának kultur törekvéseivel s 
mint szerény harcosa az egyesületnek továbbra is 
szivén hordja ügyét.

— A rajeci vasút kisajátítási előmunkálatain 
serényen dolgoznak. A legtöbb községgel sikerült az 
egyezség s a tényleges munkát a napokban megkezdik.

— A kassa-oderbergi vasút éjszaki vonalán, a 
határszélen, serényen folyik a munka. Építik a máso
dik vágányt, mely egyelőre Csacát köti össze a 
a siléziai határállomásokkal; jövőre e munkát foly
tatják egész Zsolnáig.

— Kétszáz új állami népiskola. Dr. W lassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter a jövő év 
folyamán kétszáz új állami elemi népiskolát szervez. 
A közoktatásügyi miniszter miként az év elején a 
képviselőháznak bejelentette, lehetőleg öt év alatt, 
ezer új állámi népiskola föllállitásat tartja szüksé
gesnek, eHő sorban figyelemmel ama községekre, 
melyekben a magyar elem kisebbségben van s nincs 
magyar tannyelvű jó népiskola; továbbá azokra, 
melyekben a magyar elem van többségben, de a 
magyar többségnek nincs jó népiskolája, úgy szintén 
ama tiszta magyar lakosságú községekre, melyek 
kedvezőtlen anyagi helyzetük folytán nem képesek 
önerejökből virágzó népiskolát biztosítani; s végül 
ama tisztán nemzetiségi községekre is, a melyek 
maguk kérik az állami iskolát. Az ezer népiskola 
közül kétszázat, összesen háromszáz tanítói állással 
már a jövő évben föl fog állítani.

— Csáki Alb'.n gróf pilyatótele. Nem mindennapi 
dolog az a megtiszteltetés, a melyben a dr. Havas 
Gyula kir. tanfelllgyelő szerkesztésében eddig Kolozs
várott megjelent és szeptembertől fogva fővárosi irodalmi 
vállalattá átalakult „MaGYAR PESTALOZZI* részesült. 
Országos közéletünk kimagasodó fő ura ugyanis 100 korona 
pályadijat bocsátott a szerkesztőség részére, hogy meg
jutalmazhassa azt, a ki megtudja fejteni, mikép lehet 
sikeresen fejleszteni a kötelességérzet alaperényét. Felhív 
juk nemcsak a tanitó köröknek, hanem a művelt csalá
dok figyelmét is, a rendkívül fontos faladatot képező 
gyakorlati jellemképzö nevelés érdekeinek irodalmi szol 
gálatát híven teljesítő hézakpótló hetilapra, melynek 
évi előfizetési dija csak négy frt és mely a „MAGYAR 
PESTALOZZl* kiadóhivatalánál (Budapest, IV., havas- 
és Lipót-utca sarkán) rendelhető meg.

— Új talamány. A tengeri hajókon sokszor nagy 
pusztítást visz végbe a vihar a boros palacokban, most 
egy elmés francia cég igen ügyes találmánynyal örven
dezteti meg a bortermelőket és borkereskedőket. E 
francia cégnek ugyanis sikerült sok évi kísérletezés után 
a boros palackokat papírból előállítani, ezek természe
tesen nem törékenyek és állítólag az eddigi borosüvegek 
minden előnyít magukban folytatják.

Figyelmeztetünk a lapunk mai számában m eg
jelent »Nem zeti balesetbiztosító« cimü hirdetésre.

— Kossuth Lajosnak 1848-iki ieghivebb arcképe. 
A fővárosi 1848— 49-i Kossuth muzeurn évek óta fog
lalkozik annak megállapításával, hogy a világ minden 
részéből összegyűjtött ezernél többféle Kossuth arcké
pek között, melyik a leghívebb kép. Az i84g-iki nyom a
tott és festett Kossuth képek olyan sokfélék és eg y 
mástól annyira elütök, hogy e miatt a nagy közönség
nek, különösen az újabb generatiónak alig lehet fogalma 
arjól, hogy hát milyen volt, hogy nézett ki 1848-ban 
a mi dicső kormányzónk. Ez az ügy valóban méltó 
arra, az évek óta folyó nagy munkára, a melylyel a 
budapesti 1848—49-i és Kossuth muzeurn megállapítani 
és elkészíteni törekszik a legnagyobb magyarnak töké
letes hű képét. Kossuthnak nyomtatásban megjelent 
legelső arcképét 1841-ben Eybel rajzolta, ki a bécsi 
Belvedernek képtár őre és híres arcképfestője volt. 
Eybel 1844-ben másodszor rajzolta kőre K ossuth arc
képét. E z  a két legrégibb nyomtatot! kép igen szép, 
de a később készült nagyobb művészek képeiből vala
mint az 1847-től 1853-ig készült Kossuth fényképek és 
Dangerotypek nyomán egész biztosan lehet m egállapí
tani, hogy az Eybel képeken Kossuthnak arca nem 
egészen élethű. Nem rég elhunyt jeles festőnk az öreg  
Barabás 1848—49-ben négyszer rajzolta meg K ossuth  
arcképét. Ezek közt van egy, a mely az összes képek
kel összehasonlítva igen sikerültnek mondható, de a 
másik három Barabás-féle Kossuth kép nem jó, ép úgy  
nem sikerűitek, mint a hogy Petőfit nem jól rajzolta 
meg a nagy mester. A  legelső 1847^ K ossuth Dangerotyp  
arckép báró Halfert v. b- titk. tanácsosnak, az i848-ki 
esem ények híres történészének birtokában van, ki erről 
másolatokat ajándékozott Gr. Kreith Bélának. Érdekes, 
hogy a m ásolatokat báró Helfertnek barátja jó Loba- 
noíí herceg a meghalt bécsi orosz nagykövet készítette. 
A báró Helfert-féle Dangerotyp, a Barabás-féle legjobb  
kép és az amerikai ötféle Dangerotyp fényképek után 
és emlékezete nyomán festette meg Kossuth Ferenc  
ajándékkép Gr. Kreith Bélának, Kossuth Lajos 1848-ki 
leghívebb arcképét. Ugyancsak Kossuth Ferenc festette
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meg édes atyjának öregkori arcképét az élő Kossuthról 
oly híven, hogy a kik a legnagyobb magyart Turinban 
szerencsések voltak láthatni, azok meggyőződhettek 
arról, hogy soha életükben hívebb arcképet nem láttak, 
mint a minőt Kossuth Ferenc festett dicső atyjáról. 
Ezen eredeti és leghívebb képekről festenek most a 
budapésti 1848—49 ki múzeumban öregkori és 1848-ki 
Kossuth arcképeket, városok és egyletek számára. 230 
forintba kerül szép rámával egy térdig festett életnagy 
Kossuth kép, melynek magassága másfél méter, széles- 
ségo egy és egy harmad méter. Életnagy mellkép for
mában rámástól 25, 50 frt, vagy száz forintba kerül 
eSy,egy jól festett Kossuth vagy Petőfi kép, sőt tíz 
forintért is ad a budapesti 1848-as és Kossuth muzeum 
egy fénykép ut. életnagy Kossuth képet. Fenti árak 
mellett a festőnek és a múzeumnak is kevés a haszna, 
miért is ez a vállalkozás inkább az 1848—49-i és 
Kossuth kultusznak hoz áldozatot. A Bem-Petőfi kör
képnél, a mely csatakép ma Budapestnek legérdeke
sebb látványa, ki van állítva az 1848—49-i muzeum lég 
szebb része, s itt látható (Városliget arena-ut 70. sz.) 
a Kossuth Ferenc által fennt leirt két nagyszerű Kossuth 
kép is. Mielőtt a Kossuth Ferenc által festett 1S48-Í 
képet a Kossuth muzeum mint tökéleteset elfogadta 
volna, bemutatta a képet Barabás, Kovács [Ernő és 
más olyan jeles művészeknek, kik Kossuthot 1848—49 
ben és az 50-es években többször látták. Megnézték a 
képet a még élő 48-as jeleseink és Kossuthnak rokonai, 
barátai. Ezek után a kép addig lett javítva, míg egy
hangúlag kimondatott, hogy tökéletes.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 1 
becsárának 10 °/o-át vagyis 135 frt 90 krt készbénzben ■ 
vagy az 1881: LX. t. c .’42. §-ában jelzett árfolyam
mal számított és 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes érték papírban kiküldött kezé
hez letenni avagy az 1881: LX. t.-c. 170. § a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elösmervényt átszol
gáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Kelt Znióváralján, 1898. július hó 20. napján.

Dr. Bedö Béla,
kir. aljbiró.

D  K H  I II I K % l» O. 1898. szeptember 18. 38. szám.

N y i 1 t t é  r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.

Foulard-selyem
65 krtól 3 frt 35 krig méterenként — japáni, chinai 
stb legújabb mintázatok és színekben, valamint 
fekete, fehér és színes H eiiiftcb erg-selyein  
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként, — a legdivato
sabb szövés, szin és mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z 
t ó k n a k  postabér és vámmentesen valamint házhoz 
szállítva, — m i n t á k a t  i»e«li£ p o s t a f o r d u l t á 

v a l  küldenek :
Henneberg G. selyemgyárai JfefÜÍL, Zürichben.
Magyar levelezés. Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztandó

2059. sz. 1898. tk.

Turóc vármegye kir. tanfelügyelósóge.
2158. számhoz. 1898.

Á r le j t é s i  h i r d e tm é n y .
A nagymélt. Vallás- és közokt. m. kir. Minister az 

1898. évi szeptember hó 10-én kelt 55.814. számú ren
deletével a ruttkai állami iskola pinezéjének vizmento- 
sitését 1054 frt összeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munka kivitelének biztosítása czéljá- 
ból az 1898. évi szeptember hó 30-ik napjának d. e. 
10  órájára a turócz várm. kir. építészeti hivatal helyisé
gében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó zárt 
ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10 órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a későbben érkezzetek figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, a: 
engedélyezett költségösszeg 5%-ának megfelelő bánat 
pénz (vagy a bánatpénznek az állampénztárnál (adóhi
vatalok, vámhivatalok, sóhivatalok stb.) történt letételét 
igazoló pénztári nyugta) csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki 
művelet és részletes feltételek a nevezett m. kir. állam 
építészeti hivatalnál a rendes hivatalos órákban napon 
kint megtekinthetők.

Kelt Turócz-Szt.-M árton, 1898. szeptember 16.

Berecz Gyula,
kir. tanfelügyelő.

1700. tk. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Aznióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Tátra felső magyaror
szági bank r. t. T.-Szt.-Mártonban végrehajlatónak 
Bakos János pripriehrade háji lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 352 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a bbányai kir. törvény
szék (a znióváraljai kir. jbiróság) területén levő 
Hájban fekvő a háji 33. sz. tjkvben A. I. 1—3., 5., 7, 
9 —12. sor-sz a foglalt B. 1. alatt egészben Bakos 
János pripriehrade nevére irt ingatlanra a 33. ö. i. 
ház és közös udvarral az árverést 1359 frtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban e’rendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1898. évi október ho 
2 2 -ik napján d. e. 10 órakor Háj község házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fog.

Árverési hirdetményi kivonat.
Aznióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Tátra felső magyaror
szági bank r. t T.-Szt. Mártonban végrehajtatónak 
Halama János végrehajtást szenvedő elleni 523 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a bbányai kir. törvényszék (a znióváraljai kir jbiró
ság) területén levő Hájban fekvő a háji 45. sz. tjkv
ben A. I., 2. 4 — 12 sor sz. a foglalt ingatlanok 13 1. 
t. a. Halama János nevére irt V4 részbeni jutalékra 
1060 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fenneb megjelölt ingatlanok 
az 1898. évi szeptember hó 30-ik napján d. e. 10 óra
kor Háj községben megtartandó nyilvános árverésen 
a kikiáltási áron alól is eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak azingatlan becs
árának 10%-át vagyis 106 frtot készpénzben, 1881: LX. 
t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881, 
évi november hó l-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz
teri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, a vagy az 1881 : LX. 
t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint tlkvi hatóság 
Kelt Znióváralján, 1898. évi jú ius hó 16. napján.

Dr Bedó Béla.
kir. aljbiró.

3) mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 
1886 XXIX. t. c. 1 5 -1 8 . és az 1889. XXXVIII. t.-c. 
5 , 6., 7. és 9. §§-ai értelmében szükséges adatokat 
megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a 
bizottság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás 
létrejöttét a bizottság előtt szóval ismerje el és a 
tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, 
mert különben jogaikat ezen az úton nem érvénye
síthetik — és a bélyeg és illeték elengedési kedvez
ménytől is elesnek; és

4) azok, kiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék illetve hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a bizottság előtt 
jelenjenek meg, mert ellen esetben a bélyegmentesség 
kedvezményétől elesnek.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
Turóc-Szt.-Mártonban, 1898 szeptember hó 4-én.

Fekete,
kir. ítélő táblai biró.

H ir d e tm é n y .
Klicsin község telekkönyve birtok szabályozás 

következtében az 1869. évi 2579. számú szabályren
delethez képest átalakíttatik és ezzel egyidejűleg mind
azon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XXIX , 
az 1889 XXXVIII és az 1891. XVI. t.-cikkek a tény
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, 
az 1892. XXIX. t -cikkben szabályozott eljárás, a 
telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcso
latosan foganatosittatik.

E célból az átalakítási előmunkálat hitelesítése 
és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1898 évi 
október hó 24-én fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak:
1 ) az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tár

gyaláson személyesen vagy meghatalmazott által 
jelenjenek meg és az új telekkönyvi tervezett ellen 
netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják 
elő, mert a régi telekkönyv végleges átalakítása után 
a téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé nem érvénye
síthetik ;

2 ) mindazok, a kik a telekjegyzőkünyvben elő
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 
kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldött 
bizottsága előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljá
rás folyama alatt jelenjenek meg és az előterjeszté
seiket igazoló okiratokat mutassák fe l;

$sma
S t u b n y a f ü r d ö n .

A fürdőhöz tartozó s az országút mellett fekvő 
korcsma s mészárszék f. évi november hó 1 tői saját 
kimérésü itallal, vagy anélkül kiadó.

Úgyszintén kiadó Stubnyafürdön egy kisebb 
kimérésü korcsma.

Értekezhetni lehet

S c h le ic h e r  E m i l  f ü r d ő b é r lő v e l
Stubnyafürdön.

u&Jalukldk
Képviselő:

FISCHER ADOLF
Turóc Szt -Márton.

FIA

A „Nemzeti*' Balesetbistositó részv,*társaság, Budapesten
(Erzsébet-körut 13. szám)

É le tb iz to s i tá sbizlositást nyújt mindennemű baleset 
anyagi következményei ellen, úgymint 
egyes egyéneket (polgár és katona), gyári 
és malomalkalmazottakat (munkások és 
tisztviselők valamint bárkit, hivatás tel
jesítése közben, vagy azon kívül, utazás 
alatt, vadászaton, vagy bármely más 
alkalommal érhető baleset ellen, a lég - 
szabadelvűbb biztosítási feltételek és a 

legjutányosabb díjtételek mellett.

orvosi vizsgálat mellett: Mindenféle kom
bináció szerint az ember éleiére.

Életbiztosítás

o rv o s i v iz s g á la t  n é l k ü l
(népbiztositás)

l»«‘l i  ( li jÜKcIéNNel flO f i l l é r t ő l
k e z i l ő d ő I r K  !

(Halaleseti, elérési, kiházasitási és gyermek- 
biztosítás).

Közelebbi felvilágosítást a legkészségesebben nyújt : a ^Nemzeti*, az >ElsÖ magyar 
általános biztositó*, a »Magyar-Francia* és a >Bécsi biztositó* minden fő- és alügy- 

nöksége az ország bármely helységében.
2v£eg>"bizln.a/tó ü g y e s  ü z letszerző k  feláré te tmelz.

Turóc-8Zt.-mártoni Magyar Nyomda — Mokóoi Eercnczné.
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